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WETSONTWERP

houdende goedkeuring van volgende Internationale Akten:

1. Verdrag tussen het Koninkrijk België, hct Koninkrijk
Dencmarkcn, de Bondsrepubliek Duitsland, de Fransc
Republiek, de Helleense Republiek, de Ierse Rcpublick,
de Italiaanse Republiek, het Groothertogdom Luxem-
burg, het Koninkrijk der Nederlanden, het Verenigd Ko-
ninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, Lid-
Staten der Europese Gemeenschappen, en het Koninkrijk
Spanje en de Portugese Republiek, betreffende de toe-
treding van her Koninkrijk Spanje en de Portugese Repu-
bliek tot de Europese Economische Gemeenschap en de
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie;

2. Besluit van de Raad van de Europese Gemeenschappen
inzake de toetreding van het Koninkrijk Spanje en de
Portugese Republiek tot de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal;

3. Akte betreffende de voorwaarden voor de toetreding van
Het Koninkrijk Spanje en de Portugese Republiek en
de aanpassing der Verdragen, Bijlagen genummerd I tot
XXXVI en Protocollen genummerd 1 tot 25;

4. Slotakte en Bijgevoegde Documenten,

ondertekend te Madrid en te Lissabon op 12 juni 1985.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN (1)

UITGEBRACHT

DOOR Mevr. DEMEEcT~R-DE MEYER

(I) Sarnensrelling van de Comrnissie :
Voorzitter: de heer Dcfraigne,
A. - Leden: Mevr. Derneesrcr-De Mcvcr, de hcren Dcsmarct s,

Peerers, Mcvr. Srner, de heren Srevcrlvnck, Swaclcn. Thys, Vun Wam-
heke. - de hcren Biefnor, Dejardin, Denison, Slceckx, Urbain, Van
Elewyck, Vanvelrhovcn. - de hcrcn Bcvsen, Bril, Defraigne, Militis,
Petitjean, Sprockcels. - de heren Baerr, Van Grembergen.

B. - Plaarsvcrvangers : de beren Bockstal, Bourgeois. d' Alcantara,
Desutt cr, Dhoore, Ie Hardv de Beaulieu, l.esticnne, V.m ROII/I'olCl',
W'lIIthy. - de heren Burgeon, W. Claes, M. Colla, Collignon, Cools,
Me!'r. l.ejcbcr, de beren V.m der Bicst . Yanderbevden, - de beren
Duems, MUI/deleer, Pans, Picrard. Posu-icl«, Taelsnun, V.III Belle. -
de bcren Caudron, De Mol. V,mhorellbeek.
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Chambre
des Représentants

SESSION 19H4-19H5

y IUILI.ET I YlI5

PROJET DE LOI

portant approbation des Actes internationaux suivants:

1. Traité entre le Royaume de Belgique, le Royaume de
Danemark, la République fédérale d'Allemagne, la Répu-
blique française, la République hellénique, la Républi-
que d'Irlande, la République italienne, le Grand-Duché
de Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, le Royaume-
Uni de Grande-Bretagne ct d'Irlande du Nord, Etats
membres des Communautés européennes, et le Royaume
d'Espagne et la République portugaise, relatif à l'adhé-
sion du Royaume d'Espagne ct de la République portu-
gaise à la Communauté économique européenne et à ln
Communauté européenne de l'Energie atomique;

2. Décision du Conseil des Communautés européennes re-
lative à l'adhésion du Royaume d'Espagne et de la Répu-
blique portugaise à la Communauté européenne du
Charbon et de l'Acier;

3. Acte relatif aux conditions d'adhésion du Royaume
d'Espagne et de la République portugaise et aux adap-
tations des traités, annexes numérotées I à XXXVI et
des Protocoles numérotés 1 à 25;

4. Acte final et Documents y annexés,

signés à Madrid et à Lisbonne le 12 juin 1985.
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OhMES LN HI'IU'N,

1. - UITEENZETflNG VAN DE
MINISTER VAN ßUITENLANDSE I3ETREKKINGEN

1. Toetreding van Spanjc en Portugal
tot de Europcse Economischc Gcmcenschap

en tot de E. G. K. S.

1. De instellingcn

Vanaf hun tocrreding zullen de twee nieuwe Lid-Staren
volledig deelncmen aan de wcrkzaamhcden van de insrel-
lingen en organcn van de Gcrnecnschap, op dczelfde wijzc
als de huidige Lid-Staren. Aan de communautaire instellin-
gen zullen de hiertoe noodzakelijke aunpassingen worden
aangehracht.

2. De douane-unie uoor nijverheidsproduleten

a) De douane-unie in de industriesector zal worden ver-
wezenlijkt door de geleidelijke opheffing, gedurende een
periode van zeven jaar, van de douanerechten tussen de
E. E. G. en de twee nieuwe Lid-Staren, en door de aan-
passing, gedurende dezelfde periode, van her Spaanse en
Portugese douanetaricf aan het gerneenschappclijk douane-
tarief.

b) De kwantitatieve beperkingen voor industrieproduk-
ten en de rnaatregelen van gelijke wcrking zullen, bi] het
van krachr worden van de roerreding, wordcn opgehcven,
hehoudens voor een beperkt aanral produkten waarvoor de
nieuwe Lid-Sraten en de Gcrnccnschap de toesternrning ons
voorlopige contingenten te behouden hebben verkregen.

c) Spanje zal de mogelijkheid hebben om gedurende drie
jaar de bescherming die het aan de auronijverheid roe-
kent te verlengen.

De Spaanse staalnijverheid beschikt over een periode
van drie jaar na de toetreding orn haar hersrrucrurering te
voltooien. Deze nijverheid zal tijdens diezclfde periode haar
uitvoer naar de rest van de Gemeenschap dienen te beperken.

d) Tot 31 december 1988 kan Portugal de vooratgaande
registratie bij in- en uitvoer eisen voor zekere produkten.
Anderzijds blijft de invoer van aurovoertuigen uit de
E. E. G. nog gedurende rwee jaar aan zekere beperkingen
onderworpen.

3. Het vrije verkeer van personen, diensten en kapitaal

a) De werknemers

Het vrije verkeer van Spaanse en Portugese werknemers
binnen de Gerneenschap zal pas na afloop van een over-
gangsperiode van zeven jaar verwezenlijkt zijn (tien jaar
voer het Groorherrogdorn luxemburg).

Vanaf de toerreding evenwel kunnen de gezinsleden van
deze werknemers die op wettige wijze in een Lid-Staat ver-
blijven, in dar land toegang verkrijgen tot elke arbeid in
loondienst.

W-at betreft de stelsels van sociale zekerheid, zullen de
uirkeringen voor gezinsleden die in her land van herkornst
zijn gebleven, worden uirbetaald op basis van de tarieven
van het land waar deze personen wonen. Gunsriger bepa-
lingen op grond van overeenkornsren inzake sociale zeker-
heid, afgesloten tussen de. twce kandidaar-Lid-Sraten en
de huidige E. E. G.-lid-Staten blijven evenwel van toepas-
sing.

I l I

rVlrSIJAI\1I'S, MrSSII-.URS,

I. - EXPOSE INTROOUCTIF
DU MINISTRE DES RELATIONS EXTERIEURES

1. Adhésion de l'Espagne ct du Portugal
,} la Communauté Economique Européenne

ct à la C. E. C. A.

1. Les institutions

Dès leur adhésion, les deux nouveaux Etats membres par-
ticipcront pleinement aux activités des institutions et orga-
nismes de la Communauté, au même titre que les Etats
membres actuels. Les institutions communautaires subiront
les adaptations nécessaires à cet effet.

2. L'union douanière pour les produits industriels

a) l'union douanière dans le secteur industriel se réalisera
par l'élimination progressive, au cours d'une période de
sept ans, des droits de douane entre la C. E. E. et les deux
nouveaux Etats membres, ct par l'alignement, pendant la
même période, des tarifs douaniers espagnols et portugais
sur le tarif douanier commun.

b) les restrictions quantitatives pour les échanges de pro-
duits industriels et les mesures d'effet équivalent, seront
éliminées dès l'entrée en vigueur de l'adhésion, sauf pour
un nombre limité de produits pour lesquels les deux nou-
veaux Etats membres et la Communauté ont été autorisés à
maintenir des contingents à titre provisoire.

c) l'Espagne aura la possibilité de prolonger, pendant
trois ans, la protection qu'elle accorde ;\ son industrie auto-
mobile.

la sidérurgie espagnole disposera d'une période de trois
ans après l'adhésion pour achever sa restructuration, délai
au cours duquel cette industrie sera tenue de limiter ses
exportations vers le reste de la Communauté.

d) le Portugal pourra continuer d'exiger, jusqu'au 31 dé-
cembre 1988 l'enregistrement préalable, à l'importation et
à l'exportation, de certains produits. D'autre part, les im-
portations d'automobiles en provenance de la C. E. E. seront
encore soumises pendant deux ans à certaines restrictions.

3. La libre circulation des personnes, services et capitaux

a) Les travailleurs

la libre circulation des travailleurs espagnols et portu-
gais it l'intérieur de la Communauté ne sera réalisée qu'à
l'issue d'une période transitoire de sept ans (dix ans pour
le Grand-Duché de luxembourg).

Cependant, les membres de la famille d'un de ces tra-
vailleurs, régulièrement installé dans un Etat membre de la
Communauté actuelle, pourront accéder à toute activité
salariée dans ce pays, dès l'adhésion.

En ce qui concerne les régimes de sécurité sociale, les
prestations en faveur de ces personnes qui seraient restées
dans leur pa~·s d'origine, seront versées au taux de leurs
rays de résidence. Toutefois, plusieurs dispositions plus
favorables des conventions de sécurité sociale conclues entre
les deux pays candidats et les Etats membres de la Com-
munauté actuelle continueront à être appliquées.
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Op hcr l,\cbil:d van kupir.urlvcrkccr 1;11 dl: l'riil1l;lkillg \';111

dl' rr.uis.ictics vcrzckcrd I.iin in l'J'J I tl'gl'III)Vl'r Spallil:, en
ill 1'J'J.l rcgcnovcr Portugal.

DI: l.iatsrc bcpcrkingcn up lier stuk 1';111 dl: dicn.ctcn zullcn
cincle 19';)2 wordcn opgchcvcn,

4. Landboino

a) De afschaffing van de douancrcchrcn russcn de Ge-
rneenschap en de rwcc nicuwc Lid-Statcn, alsook de gclci-
delijke aanpassing van prijzcn en srcunmnatrcgclcn, zal in
algernene rcgel worden hcrcikt na ecn overguugspcriodc van
zeven jaar.

Deze periode kan cvcnwcl tot tien [aar oplopcn in hcpaal-
de dorneinen, onder meer ill de sector oliên en verton.

h) Voor heidc landen is in bcpaalde scctoren voorzien in
"een specifieke ovcrgaugspcriode in rwce fucrorcn, met ecu

totale duur van tien jaar. De duur en de rnodu lirciren van
deze fasen kunnen nochtans gevoclig verschillen naargclang
het gaat orn Spanje of orn Portugal.

In beidc gevallcn beoogt de eersre fase vooruamelijk de
verbetering van de infrastructuur van de rnarkt in beide
landen.

- Wat Spanje betrefr, zal een « unnvullend handels-
mechanisrne » worden ingesteld, Rundvlccs, zuivelproduk-
ten en tarwe zijn de voornaamsre produkren die er geduren-
de tien jaar bij invoer in Spunje zullen aan onderworpen
zijn. Anderzijds zal de invoer in de Gcrnceuschap van wijn,
groenten en fruit hieraan slcchrs worden ondcrworpeu ge-
durende de twecdc overgangsfnse van zes jaar.

Dit mechanisrne voorzier in cen ver doorgedreven controle
op de invoer,

Opgernerkt zij ook dar voor Spanje een volume van 27,S
miljoen hectoliter tafelwijn is overeengekorncn als rcfercnrie
voor de vastsrelling van de regels voor verplichre disrillatie.

- De twee fasen van de ovcrgungspcriode hcdrngen voor
Portugal elk vijf jaar.

Vijf jaar na dl: toctrcding zal Porrugesc wijn zonder beta-
ling van douancrcchr op de comrnunaurnirc markr komen,
terwijl in Portugal zelf de tariefafbraak voor deze sccror
over zeven jaar zal lopen.

5. Visspr;;

a) Span]e

Driehonderd Spaanse visscrsvaartuigen, die op een naam-
lijst verrncld zijn, krijgen rocgang tot de meridionale visse-
rijzones van de Gernecnschap met uitzondering (rot cinde
1995) van cen afgebakende zone bij lerland.

Hiervun rnogcn slechrs 150 vaartuigcn terzelfder tijd hun
activircir uiroefcncn.

Naarrnatc deze vaarruigen worden opgclcgd, rnogen zij
enkel wordcn vervangeIl door ecnhcdcn van dezelfde cate-
gorie maur met de helft van de capacircir van de buitcn
gebruik gesreldc vaartuigcn, zodar de Spa anse visscrijvloor
in verhouding zal komen rot de visbestanden.

Vanaf de toerrcding wordt lier beheer van de visscrij-
ovcrecnkornstcn die Spanjc a fsloot met' derde landen, waar-
genomell door de Gemeenschap.

I );J1l~ le dOf11;li'lC dl'S muuvcmcuts dl' capitaux, la libéra-
Iion ,les lT,1I1~ali ions scr.: ;lssU rée l'Il IY'J I, vis-à-vis de
l'Fsp;lgnc, ct l'J'H, liS<I-I'is du Portug.rl.

I.l'S dl:l'lliL"'L's rcstrictions porr.mt sur les services seront
supprimL'cs fin 1'J'J2.

4. Ct/griCl/tlme

a) En rL'gle géIlL'r;lle, la suppression des droits de douane
entre la Communauté ct les deux nouveaux Etats membres,
ainsi que le r.ipprochcmcnt progressif des prix et des aides,
seront achevés au terme d'une période transitoire de sept
ails.

Toutefois, cerre période peut s'étendre jusqu'à dix ans
dans certains domaines, notamment Jans le secteur oléicole.

h) Une transition spécifique en deux phases J'une durée
totale de dix ans est prévue, dans certains secteurs pour les
deux pays. La durée et les modalités Je ces phases peuvent
cependant différer sensihlcrnenr selon qu'il s'agisse de l'Es-
pagne ou du Portugal.

Dans les deux cas, la première étape sera consacrée essen-
tiellement il l'amélioration des infrastructures des marchés
des nouveaux Etats membres.

- En ce qui concerne l'Espagne, un « mécanisme corn-
plérnenuurc applicable aux échangcs » sera instauré. La
viande bovine, les produits laitiers et le froment, importés
dans ce pays, forment l'essentiel des produits qui y seront
soumis pendant dix ans; tandis que les importations de
fruits et légumes et de vins espagnols dans la Communauté
ne seront concernées que pendant la seconde phase de la
transition, d'une durée de six ans.

Ce système implique un contrôle très élaboré des im-
portations.

Il convient également de signaler que, jusqu'en 1990, le
volume de vins de table produit par l'Espagne servant de
référence pour établir les modalités de la distillation obli-
gatoire, est fixç à 27,S millions d'hectolitres.

- Les deux étapes de la transition se rom d'une durée
de cinq ans chacune pour le Portugal.

Les vins portugais pourront rous accéder au marché
communaurnirc, sans acquitter de droits de douane, cinq
ails après l'adhésion. Le désarmement tarifaire du Portugal
ne s'effectuera qu'en sept ans dans ce secteur.

a) Espagne

Trois cents navires de pêche espagnols, figurant sur une
liste nominative, auront accès ;1 la partie rncridiouale des
zones de pêche de la Communauté, à l'exception (jusqu'en
19(5) d'une région délimitée au large dl: l'Irlande.

De ces trois cents navires, seuls ISO seront autorisés à
exercer simultanément leurs activités.

Ail fur et à mesure que ces navires seront désarmés, ils
pourront être remplacés par des unités de la mê~e c~té~
gor ic ;1 raison de la moitie de la puissance des navires arnst
supprimés, jusqu'à ce que cette flotte soit en rapport avec
les ressources de pêche.

Dès l'adhésion, la gestion des accords de pêche conclus
par l'Espagne avec des pays tiers sera assurée par la
Comrnunuuté.

--':','.
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b l l'ort 1I~l/1

Porrugcsc visscrs hchbcn tocgang tot dczclfdc COIllIllU-

mun.iutuire w.ucrcn als Sp.injc, mu.ir slcchts voor de vangsr
van rwcc soorrcn vis van wcinig waardc,

In de I'ortugcse visscrijzoncs duarcntcgcn. wordcn de
activiteiten van de visscrs van de huidigc Lid-Srarcn voor-
namclijk beperkt tot tonijn.

cl Zowel voor Spanjc als voor Portugal 7.al de Raad
vóór 31 decernber 1993 de vercistc aunpassingen uitvaar-
digen.

Bcide landen zullen vanaf de toctreding in ruime mate
genieten van Je bepalingen van het interne rnarkt- en struc-
ruurbeleid inzake visserij.

6. Buitenlandse betrekkiugen

Spanje en Portugal zullen Je bepalingen van de prefcrcn-
tiële overeenkornsren van de Gcrnecnschap toepassen als-
ook haar systeern der algernene prcfcrenrics, behoudens som-
mige overgaugsmaarrcgelen die op 31 dcccrnber 1992 ver-
vallen.

Vanaf diezelfde daturn hel-ben de twcc landen niet meer
de mogelijkheid zekere beperkingen te handhaven ten aan-
zien van de G. A. T. T. -landcn en van de landen met sraats-
handel.

Ten slotte zullen zij de mulrivezel-overecnkornst toepas-
sen, evenals de door de E. E. G. krachrens deze rcgeling ge-
sloten bilaterale overeenkornsten.

7. Financiéle bopnliugen

Vanaf de toetreding zullcn Spanje en Portugal volwaar-
dig deelnernen aun de fiuancicring van Je communautaire
begroting evcnuls aan de uitgavcn rcn luste van deze be-
groting.

Daar deze rwec Lid-Statcn slcchrs gelcidclijk de voordelen
van hun lidrnaatschap zullcn genieten wordt tot 1991 voor-
zicn in ccn forfaitaire en degressieve tcrugbctaling van
een gedeclrc van hun bijdragcn ten titel van de B. T. W. of
het ß. N. P.

Op fiscaal gcbied pusr Spanje het ß. T. W.-systeem roe
vanaf dl' tocrrcding, terwijl Pu; , .•gal voor de invoering hier-
van een termijn van drie jaar krccg rocgckcnd.

Il. Toetreding van Spanje en Portugal
tot de Europesc Gemeenschap voor Atoorncncrgie

Bchoudens ecu aantal ovcrgangsmaatrcgelen passcn Spanje
en Portugal vanaf de rocrrcding de gcrnccnschappclijkc ver-
worvcnhcdcn van hcr Eur.uomvcrdrag toc, alsook krachtcns
dit Verdrag gcnorncn uktcn.

Vcrrncldcnswaard is d.mrhi] dat Spanjc cr zich hccfr roe
verbondcn zo vlug mogelijk ccn oplossing te zoeken voor
her prohlcern voorrvlocicnd uir hcr fcir dar Spanje nier is
toegerredcn tot her Vcrdrug inzakc nier-vcrsprciding van
kernwapcns.

I 4 I

b l Port /I~"l

Les pL'LllL~\II'Sportug:lis n'auront accès qu' ol la pèche de
deux espèces de poissons, de faible valeur, dans les mêmes
l'aux communautaires que les Espagnols.

En revanche, Jans les ClUX portugaises, les activités des
pêcheurs des Etats rncmbrcs actuels seront limitées essen-
riellcment au thon.

cl Pour l'Espagne comme pour le Portugal, les adap-
tations qui s'avéreront nécessaires seront arrêtées par le
Conseil, avant le 3\ décembre 1993.

Les deux pays bénéficieront, dès l'adhésion, d'une large
part des dispositions de la politique interne de la pêche en
matière de marchés ct de structure.

6. Les relations extérieures

L'Espagne et le Portugal appliqueront les dispositions des
accords préférentiels conclus par la Communauté ainsi que
son système de préférences généralisées, moyennant cer-
taines dispositions transitoires qui arriveront à échéance le
31 décembre 1992.

A ê:?-tc même darc, les deux pays n'auront plus la possi-
bilité de maintenir certaines restrictions vis-à-vis des pays
du G. A. T. T. ct des pays à commerce d'Etat.

Par ailleurs, les deux Etats adhérents appliqueront l'ac-
cord multifibre ainsi que les accords bilatéraux conclus par
la C. E. E. dans ce contexte.

7. Dispositions [inancières

L'Espagne et le Portugal pnrticipcronr pleinement, dès
l'adhésion, tant au financement du budget communautaire
qu'aux dépenses à charge de celui-ci.

Puisque ces deux Etats membres ne bénéficieront que
progressivement des avantages découlant de leur apparte-
nance à la Communauté, un remboursement forfaitaire et
dégressif d'une parrie de leurs participations, au titre de la
T. V. A. ou du P. N. B., a été prévu jusqu'en 199!.

Dans le domaine fiscal, l'Espagne appliquera le système
de la T. V. A. dès l'adhésion, alors que le Portugal bénéficie
d'un délai de trois ans pour son introduction.

Il. Adhésion de l'Espagne ct du Portugal
à la Communauté européenne de l'Energie atomique

l'Espagne et le Portugal appliqueront, dès l'adhésion,
l'acquis communautaire du traité C. E. E. A. ainsi quc l'en-
semble des acres pris en venu de ce traité, réserve faire
de quelques dispositions temporaires.

A ce sujet, ij convient de signaler que l'Espagne s'engage
il rechercher le plus rapidement possible une solution au
problème résultant du fait qu'elle n'a pas adhéré au traité
de non-prolifération des armes nucléaires.



II. - ALGEMENE BESPREKING

2.1. Dl' heer Duj.mlin sprcckt zijn rcvrcdcnhcid uir OWl'

de roetreding van Spnnjc en Portugal tot de E. E. G. en de
E. G. K. S.

De inhreng van de rwee landen die de democr.uische
instellingcn en beginsclcn, de grondslag zclf van de Europcsc
Gcmccnschap, in cre hel-ben hersreld is drievoudig :

a) Spanje en Portugal bieden een roegangsport tot Latijns
Arnerika, Spreker wijsr op her dynamisme waurvan die 1.111-

den in de Raad van Europa blijk geven.

b) Het verleden van Spanje en Portugal verklaart hct be-
lang dat die landen hechten aan contracren met de Arabische
landen. Ook op dat vlak opent het toetreding mogelijkheden.

c) Tenslotte is spreker van oordeel dut de toetreding van
Spanje en Portugal het politiek evenwicht in het optreden
van de Europese Gemeenschap kan herstellen. Nu is de An-
gelsaksische invloed te overwegend.

- De E. E. G. kan op die mainer eeu beleid voeren dar
beter rekening houdt met het evenwicht tussen de Cewesten.
Spreker acht een Noord-Zuid dialoog in Europa zelf van
groot belang.

- De heer Dujardin wenst de Minister verder een aantal
vragen te stellen.

a) Hij spreekt eerst zijn verwondering uit over de be-
troffen maatregelen in verband met het vrije verkeer van
personen.

Spanje is immers eerder een land dar irnmigranten ont-
vangt (300 à 400 duizend personen uit Noord-Afrika en de
Phillipijnen) dan een emigratieland.

De Spaanse en Portugese emigranten die in de landen van
de E. E. G. wonen zijn bovendien volledig geïntegreerd in
het leven van het gastland.

Het lid vraagt dan ook aan de Minister wat her nut is
van de overgangsmaatregelen (7 jaar) die op her stuk van
het vrije verkeer van personen werden genomen. Hij wenst
vooral te vernemen waarom her Grootherrogdom Luxem-
burg voor een periode van 10 jaar dergelijke maatregelen
mag treffen.

De heer Dejardin stelt voor dat België een gebaar doet
door reeds van nu af aan de gezinshergroepering in het
raam van de wet GoI roe te staan.

b) Spreker wenst te vernemen of Spanje en Portugal in
een tweede fase eveneens de akkoorden van Lomé zullen
onderschrijven.

c) In verband met de sociale zekerheid vraagt het lid
of het beginsel dar de onderdanen van de verdragsluitende
landen ressorteren onder de sociale zekerheidsregeling van
het land waar zij verblijven toepassing vindt.

Zal die maatregel eveneens worden toegepast op de
talrijke Belgen die in Spanje en in Portugal verblijven ?

De heer Dejardin verzoekt de Regering oplossingen te
overwegen waarbij een einde gemaakr wordt aan de onge-
lijke behandeling ten nadele van de in ons land verblijvende
Spanjaarden en Portugezen op her sruk van de uitkeringen
voor minder-validen en voor beroepsziekten en meer be-
paald war de mijnwerkersilicose betreft.

d) Het Hof van Justitie te Luxemburg heeft, op verzoek
van her Europees Parlement, onlangs de Ministerraad
veroordeeld wegens niet toepassing der Verdragen op het
vlak van het gemeenschappelijke vervoerbeleid.
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II. - DISCUSSION GENERALE

2.1. M. Dcjardin fail ét.ir de S;l satisfaction a propos de
l~ld11és.ion de l'Espagne et du Portugal ~ Lt C. E. E. et <1 la
C. I:. C. A.

-- L'apport de t:CS deux pays qui ont rétabli les institu-
tions et principes démocratiques qui sont le fondement même
des Communautés européennes se situe à un triple niveau:

a) L'Espagne et le Portugal créent une ouverture sur l'Amé-
rique Latine. L'orateur témoigne du dynamisme dont ces
pays font preuve dans le cadre de leur action au sein du
Conseil de l'Europe.

b) L'histoire de l'Espagne ct du Portugal explique l'intérêt
que portent ces p.IYS à entretenir des relations avec le monde
Arabe, A ce niveau également leur adhésion constitue une
possibilité d'ouverture.

l') Enfin ,l'orateur considère que l'adhésion de l'Espagne
et du Portugal va entraîner un «rééquilibrage» politique
dans l'action des Communautés européennes pas trop mar-
quée par l'influence anglo-saxonnc.

- La C. E. E. va pouvoir de la sorte entreprendre une
politique qui tient mieux compte d'un équilibre entre les
régions. Un dialogue Nord-Sud au sein même de l'Europe
est en effet primordial selon l'orateur.

- M. Dejardin tient par ailleurs à poser diverses ques-
tions 'au Ministre.

a) Dans un premier temps l'orateur s'étonne des mesures
prises en matière de libre ciculation des personnes.

L'Espagne peur être en effet considérée comme un pays
accueillant des immigrés (300 à 400 mille personnes d'Afri-
que du Nord et des Philippines) plutôt qu'un pays d'émi-
grants.

Par ailleurs, .Jes émigrés espagnols et portugais qui vivent
dans nos pays sont réellement intégrés .1 la vie de leurs
nouvelles communautés.

C'est pourquoi le membre interroge le Ministre sur l'op-
portunité des mesures transitoires (7 ans) prises dans le do-
maine de la libre circulation des personnes et en particulier
il souhaite savoir pourquoi le Grand-Duché de Luxembourg
peur prendre de telles mesures pendant 10 ans.

M. Dejardin propose que la Belgique fasse un geste en
autorisant d'ores et déjà, dans le cadre de la loi GoI, le
regroupement familial.

b) L'orateur tient à savoir dans un second temps si
l'Espagne et le Portugal seront également parties aux
accords de Lomé.

l') En matière de sécurité sociale, l'orateur s'enquiert du
point de savoir si le principe de l'affectation des ressortis-
sants des pays adhérents au régime de la sécurité sociale du
pays de leur résidence est d'application.

Cette mesure sera-t-elle également appliquée aux nom-
breux Belges résidant en Espagne et au Portugal.

M. Dejardin demande au Gouvernement d'envisager des
solutions mettant fin aux inégalités frappant les résidants
Espagnols et Portugais en matière d'allocations pour han-
dicapés, et en ce qui concerne les maladies professionnelles
notamment la silicose des mineurs.

l') La Cour de Justice de Luxembourg vient de condam-
ner à la demande du Parlement européen, le Conseil des
Ministres pour non application des Traités sur le plan de la
politique commune des transports.
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Nil zal mcr u.unc dl' rocrrcding van SP;\I1jc, W;\;II' dl' spuur-
wcgcn zich van ecu smu] SpOOl' bcdicucn, lk totst;lndkollling
van ccn gcmccusch.ippelijk hcleid nier vergcmnkkelijkeu.

e) Tcn slortc zcgr her lid dar hcr Illl ecus gelia;\I1 muet
zijn met de discrimiuatics rcn aanzicn van de ondcrdancn
vau dl' Gcmcenschap op hcr sruk van lier schoolgcld.

De heer Tindemans, Minisrer van Buirenlandse Bctrekkin-
geu, versrrekt de volgende antwoorden :

a) Sociale zaken:

In dit verband leest hij een passus uit de Memorie \ an
toelichting(zie blz. 8, n' 5). De overgungsbepalingen zijn
vooral op aandringen van de Bondsrepubliek Duirsland op-
genomen, om de ineenstorting te voorkomen van onze 50-
ciaJe-zekerheidsregelingen door de toevloed V;\I1 tulrijke
Spaanse en Porrugese werknerners. De M inistcr herinnert
eraan dar de uitkering voor sociale zekerheid aan gezins-
leden die in het land van oorsprong zijn gebleven, znl
geschieden tegen hetzelfde tarief als dar van het land van
verblijf.

Die maatregel heeft geen betrekking op de Belgen die in
Spanje en Portugal verblijven. De gunstiger maatregelen van
de bestaande bilaterale verdragen blijven van toepassing.

b) Lomé:

Het derde Verdrag van Lomé treedt in werking op 1 ja-
nuari 1986. Het zal eveneens van toepassing zijn op Spanje
en Portugal, maar het zal vanzelfsprekend, net als tal van
teksten op andere domeinen, behoren te worden aangepast,

c) Inzake inwijking zal België de gezinsvereniging in de
hand werken, maar tevens de misbruiken ter zake voor-
komen. Uiteraard zullen de Belgische wetreksten aan het
voorliggende verdrag worden aangepasr.

De vraagstukken betreffende de vasrstelling van her per-
centage beroepsongeschiktheid wegens sroflongziekte bij
mijnwerkers zijn niet specifiek voor de Spaanse en Porru-
gese arbeiders.

d) Het is evident dar de Europese Raad van Ministers,
die te Luxemburg werd veroordeeld, inzake vervoerbeleid
voorstellen zal moeren doen. De toerreding van Spanje
en Portugal doet niet alleen problemen rijzen inzake spoor-
wegen, maar ook inzake internarionaal wegvervoer.

e) Het Gerechtshof heefr België veroorJeeld wegens
discriminatie van onderdanen van lidsraten van de Gemeen-
schap omdat het hun een aanzienlijk hoger schoolgeld
oplegr. België zal bijgevolg zijn werteksren moeten aan-
passen.

De Minister onderstreept tenslotte dat her schoolgeld
geen deel uitmaakr van de rnateries waarvoor overgangs-
maatregelen kunnen worden genomen.

2.2. De heer Vanvelthoven verheugt zich over de roe-
rreding, na lange onderhandelingen, van Spanje en Portugal
die een consolidatie is van deze rwee jonge democratieën.
Een aanslag op deze vrije regimes zal dan immers een
aantasting zijn van het gehele Europese democratische bestel.

Daarenboven kunnen de reeds uitstekende betrekkingen
van de Gemeenschap met Latijns-Arnerika nog verbererd
worden. Tenslotte berekenr de uitbreiding een versterking
van de onderhandelingspositie t.a.v. de U. S. S. R. en de
V.S.A.

[ 6 1

Or, notamment l'adhésion de l'Espagne avec un chemin
de fer ;\ voies étroites ne facilitera pas la réalisation d'une
politique cornrnuuc.

d) Enfin, l'intervenant souhaite que soit mis fin aux dis-
criminations frappant les ressortissants de la Communauté
en ce qui concerne le minerval scolaire

M. Tindemans, Ministre des Relations extérieures, fournit
les réponses suivantes:

a) les affaires sociales:

Il lit l'exposé des motifs consacré à ce point (voir page 8,
n° 5, du projet de loi). Les dispositions transitoires ont été
prévues, surtout à la demande de la République fédérale
allemande, afin d'éviter l'écroulement de nos régimes de
sécurité sociale par l'afflux de nombreux travailleurs espa-
gnols et portugais. Le Ministre rappelle que les prestations

I en matière de sécurité sociale en faveur des membres de la
famille restées dans leur pays d'origine, seront versées au
taux du pays de résidence.

Cette mesure ne concerne pas les Belges résidant en
Espagne ou au Portugal. Des dispositions plus favorables
cles conventions bilatérales existantes continueront à être
appliquées.

b) Lomé:

La troisième Convention de Lomé entre en vigueur le
1er janvier 1986. Elle s'uppliquera également à l'Espagne
et au Portugal mais ;1 v a lieu, bien entendu, d'adapter ce
traité, ainsi que de nombreux textes en d'autres domaines.

l') En ce qui -oncerne l'immigraton, la Belgique favori-
sera le regroupement familial, tout en évitant les abus. Les
dispositions légales belges seront bien entendu adaptées au
présent traité.

Les problèmes relatifs à la détermination du pourcentage
d'incapacité professionnelle du fait de la silicose des mi-
neurs, ne sont pas propres aux travailleurs espagnols et
portugais.

d) Il est évident que le Conseil des Ministres européens,
conclamné à Luxembourg, devrait faire des propositions en
matière de politique cles transports. L'adhésion de l'Espagne
et clu Portugal suscite non seulement des problèmes en ma-
tière ferroviaire mais également en ce qui concerne les
transports internationaux routiers.

l') La Cour cie Justice a condamné la Belgique pour
discriminaton à l'égard des ressortissants communautaires
en leur imposant un minerval nettement plus élevé. La Belgi-
que clevra donc adapter ses dispositions légales.

Le Ministre souligne enfin que le minerval ne fait pas
partie des matières pour lesquelles des mesures transitoires
pourraient être prises.

2.2. M. Vanvelthoven se réjouit de ce qu'après de lon-
gues négociations, l'Espagne et le Portugal soient entrés
dans la Communauté européenne, ce qui contribuera à
consolider ces deux jeunes démocraties. Une attaque dirigée
contre ces régimes libres toucherait en effet l'ensemble du
système démocratique européen.

L'entrée de ces deux pays dans la Communauté permettra
en outre à celle-ci d'encore améliorer ses relations avec
l'Amérique latine, relations par ailleurs déjà excellentes.
Enfin, la Communauté verra sa position renforcée dans les
négociations avec l'U. R. S. S. et les Etats-Unis.
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immohi lisuu: V,1I1 dl' .!fgt'llll'l'n j.1rcn n il'\ l,t1 ver I \U rcu,
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De l.urupcsr lCI;,d die Il' Mil.um doorging op 28 en 2'1 [uni,
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andcre pcrshcriclucn bcwccrdcn, hclcm-i.il nicts nicuws hccft
gcbruchr. I

Dc Minisrcr hcrinncrr craan (Lit tic onclcrhandclingcu,
hocwcl gcsrurr in 1Y77, pas lt1 1':182 onder Bclgisch voor-
zittcrschup zijn opgcschotcn.

Dc vcrdragcn van Parijs (E. G, K. S., 1951) en Rome
(E. E, G" Euratom, 1':I5ï) kwamen in cen wezenlijk ver-
schillcnde contexr tot stand. De vernierigingen van de rwcede
wereldoorlog, het besef een cconornischc crisis te rnocten
verrnijden die voorrzcrring zou kunnen zijn van deze van
de derriger jaren alsrnedc ccn duidelijk bcgrip van het nan-
zwengelen van de Europcsc cconornicën via de Amerikaanse
Marshallhulp leidden tot her inzichr dar de Europese di-
mensie her juiste anrwoord was op de gestclde proble-
men.

Hoewel het Verdrag van Rome een redacrioncel juwcel-
tje is, blijft het een dubhelzinnige tekst die nict duidelijk de
gerneenschap aanwijst,

De enige rwee overlevendcn van de onderrekenaars,
].-Ch. Snoy et d'Oppuers en Maurice Faure beweren dar
het een politiek verdrag berrefr dat voorzichtigbeidshalve
in economische tcrrncn werd geformuleerd. Onder de later
toegetreden leden zijn er, o.m. Denernarken, die beweren dar
het een lourer economische overeenkornst is.

De Minister herinnert aan de verstrekkende idealistische
bewoordingen van de preambule van her E. G. K. S.-verdrag
i.v.m. de Europese opbouw.

De zes oorspronkelijke lidstaren hebben de grote ver-
gissing begaan de finaliteit van de Gemeenschap nier te
hebben geformuleerd. Thans zijn her de nieuwe leden die
pogen hun versie op te dringen.

Op de top van Milaan werd niets fundamenteels beslist.
Wel zal men een Intergouvernementele Conferentie sarnen-
roepen belast met her onderzoek van de insrirutioncle
problemen en zullen op 17 juli te Parijs, de Minisrers van
Buitenlandse Zaken en Wetenschapsbeleid lier Eureka-pro-
ject onderzoeken.

De hoop bestaar dar de lnrergouvcmernenrele Confc-
rentie er zal in slagen over vier essenriële punten verdrags-
wijzigingen voor te stellen, Maar sommigen wilden, nu reeds,
over her principe van eventuele wijzigingen eenparigheid
bekomen, terwijl (cf. art. 236 E. E. G.-verdrag) zulks ulleen
voor de wijzigingen zelf nodig is,

Op de vooravond van de Top te Milaan werd een
Frans-Duits voorsrel medegedeel;' -~toe strekkend de Euro-
pese Unie te proclameren die over een secrerariaar zal be-
schikken met een secretaris-generaal rechtstreeks verant-
woordelijk r.a.v. de Europese Raad die her geheel van de
instellingen overkoepelt. Dit is een insriturionele revolutie
waarvan her onderzoek werd toeverrrouwd aan de direc-
tcurs-generaal van de politiek.

Groot-Brittannië is gekanr tegen verdragswijziuingcn en
srelt pragrnarischc aanpassingen voor i.v.m. de interne
markr en een .( gentlemen agreement •. over de wijziging
van de politieke sarncnwerking. .

Over hct Europees Monetair stelsel werd niers beslist.
Sinds her zgn. compromis van Luxemburg in 19(-i6 worth

geregeld door cen land her viraal belang ingeroepen om ccn
unauicrne heslissing tc eisen, hoewel hcr Verdrng V;1I1Rome
zulks slechts in zeer uirzonderlijke en welbepaalde ornsran-
digheden vereisr, Voor sommige lidsraten is deze rcchniek
zelfs uitgegroeid tor een werkelijk verorcchr. Deze onruar-
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l.'illler\'l'n.111l l'~pi:rc que rébrgis~cl1lCl\t de 1:1 Commu-
u.uuc l\'aCd'oÎtLI p.l~ rlll1lllohili~llle de ces dernières an-
llécs. II til'lll,lIllle ;1 cc propos au i\ Iuusrrc si le sommet
l'UroPl'cll qui ~'t'st tenu .\ :\lihll k~ lX ct 29 iuin a l'l'l'ré-
SCl\ll' nil t ou ru.uu ou lin 1\0UVl';1II départ ou si, comme
l'"..' "'"l",·,',,·I'1 .l',llItres communiqués de presse, rien de
neuf Il'Cil est sorti.

Le ,\ lu uvt l'l' rappelle que si les négociations ont débuté
l'Il Il)ïï, ~11c, n"1111 progressé qu'.\ pa l'ti l' de 1':182, sous la
présidence belge.

Les Traités de Paris (C. E. e. A., 1951) et de Rome
(C. E. F., Furnrom, 1957) ont été élaborés dans un contexte
vérirahlcrncnr differcllt. Les destructions de la seconde
guerre mondiale, la conscience de devoir éviter une crise
économique qui pourrait être le prolongement Je celle des
années trente ainsi que du fait que les économies euro-
pcenncs etaient remises en route grâce au plan Marshall
mis cn l'bec par les Américains, nous ont fait comprendre
que la dimension européenne était la réponse exacte aux
problèmes qui se posaient.

Bien que le Traité de Rome soit admirablement rédigé, il
n'en reste pas moins un texte ambigu qui ne précise pas
clairement la finalité de la Communauté.

Les deux seuls signataires encore vivants, MM. J. Ch.
Snoy et d'Oppuers et Maurice Faure affirment qu'il s'agit
d'un traité politique qui, par prudence, a été formulé en
termes économiques. Parmi les membres qui ont rejoint la
Communauté par la suite, il en est toutefois qui, comme
le Danemark, prétendent qu'il ne s'agit que d'une conven-
tion purcn.ent économique.

Le Ministre rappelle les termes idéalistes et ambitieux que
contient le préambule du Traité de la e. E. c. A. en ce qui
concerne la construcnon de l'Europe.

Les premiers Etats membres ont commis Ia grande erreur
de ne pas formuler la finalité de la Communauté, et ce sont
maintenant les nouveaux membres qui essaient d'imposer
leur point de vue.

Aucune décision fondamentale n'a été prise au cours du
sommet de Milan. JI a toutefois été convenu de convoquer
une conférence intergouvernementale chargée d'examiner les
problèmes institutionnels et les Ministres des Affaires étran-
gères et de la Politique scientifique sc réuniront à Paris le
17 juillet pour étudier le projet Eureka.

On espère que la conférence intergouvernementale réus-
sira .\ proposer des" modifications du Traité sur quatre
point essentiels. Mais certains Ont voulu dès à présent
obtenir l'unanimité quant au principe même des modifica-
tions éventuelles, alors que cette unanimité n'est requise
que pour les modifications elles-mêmes (cf. art. 236 du
Traité de la e. E. E.).

Une proposition franco-allemande a ete communiquée à
la veille du sommet de Milan, \.;::~ .•~ it proclamer l'Union
européenne, qui disposerait d'un secrétariat dirigé par un
secrétaire général directement responsable envers le Conseil
de l'Europe, qui chapeaute l'ensemble des institutions. Il
s'agit L\ d'une révolution institutionnelle dont l'examen a
été confié aux directeurs généraux de la politique.

La Grande-Bretagne s'oppose ;) la modification du Traité
et propose des adaptations pragmatiques en ce qui con-
cerne le marché intérieur et un « gentlemen agreement »

en cc qui concerne la modification de la collaboration.
Rien n'a été décidé quant au système monétaire européen.
Dcnuis le « compromis de Luxernbourg de 1966, il arrive

régulièrement qu'un pays invoque J'intérêt vital pour arri-
\'('1' ;\ une décision unanime, hien que le Traité de Rome
ne l'exige que dans des circonstances très exceptionnelles
et hien définies. Pour certains Etats membres, cette tech-
nique est même devenue un véritable droit de veto. Cette
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ding van lier Vcrdrug /.1\ crtoc lcidcn dar ill l'l'Il {;l'\l1l'l'll-
schap met 12 Il.'1. V. 0111 hcr even wclk ondcrwcrp stccds
één der leden hcr vira.il bel.mg :t,al inrocpcn.

Volgens de Minister is her oprichrcn van ccn Ccmceu-
schap van de technologie de cnige wijzc orn hcr hoofd te
bieden aan de uitd.iging van de ceuwwcndc. Du.ucubovcn
kunnen associuricvcrdragen worden gcslotcn met belang-
stellende Europese landen (Oostennjk, Noorwegen, enz.).
Over deze aaupak ontstond te Milaan ecu fiksc rel tusscn de
Franse afvaardiging, voorstauder hcr Eurekaprogr.unrna te
verwezenlijken, eventuecl via agcntschappcn en Commis-
sievoorzitter Delors. Op 17 juli zal het reeds cerder ver-
melde ad hoc-comité te Parijs onderzoeken hoe het Eureka-
programma en de technologiegerncenschap in elkaar kun-
nen gepast worden.

2.3. De heer Van Wamr.eke herinnerr er aan dat het
cV.P.-bureau de roetreding heeft ondcrschreven. Persoon-
lijk wenst hij enkele kritische kanttckeningen te maken, gein-
spireerd door de ontgoochelende ervaringen met Groot-Brit-
tannië en Griekenland, die wcllicht, omdar lier twee [onge
democratieën betreft, bij velen heiligschennend kunnen over-
komen.

De vaders van Europa wilden, via cen econornische unie
naar politieke eenheid streven waarbij ook het vciligheids-
luik zou verwezenlijkt wordeu. Dit opzet werd niet bereikt;
zowel het falen van de Defensiegemeenschap als de onrgoo-
chelende politieke sarnenwerking illustreren zulks. Achten-
twintig jaar na het Verdrag van Rome zijn er nog steeds
moeilijkheden en beperkingen aan de interne grenzen en
inzake vrij verkeer van goederen en diensten. Sociaal, fiscaal
en kwa buirenlands beleid werd vrij weinig gedaan.

Spanje heefr weliswaar goede relaties met de Arabische
wereld rnaar erkent net als Griekenland, de staar Israël nier.
De Europese bureaucratie en de weldra 9 werkralen, ver-
lammen iedere actie.

De heer Van Wambeke geeft een kort overzicht van Je
moeilijkheden ondervonden met nieuwe lid-staten :

- Groot-Britannië, Ierland en Denemarken beschouwen
de Gemeenschap als een lourer economisch sarnenwerkings-
verband;

- Griekenland heeft onenigheid gesticht nopens het bui-
tenlands beleid. Zal Spanje terzake niet met Griekenland
samenspannen? Enige onrust baart het ontslag van de Mi-
nister van Buitenlandse Zaken Moran, bekend als te weinig
pro-NAVO. Wat zal trouwens het resultaat zijn van het
NA Va-referendum?

Kortom er rijzen talloze vragen over het veiligheidsbe-
leid. Tot war dienen trouwens de inspanningen van de Mi-
nisters van Buitenlandse Zaken in W.E.U.- en NA Va-ver-
band, als er binnen deze vergaderingen partijen zijn die
systernarisch dwarsliggen. '

Of de uitbreiding ook cen versterking van de Gerneen-
schap betekenr valt, volgens sprcker, te betwijfelen. Op
grond van de cijfers voor ]984 blijkt:

E.G.

B.N.P./capita (in U.S. $) ...
Inflatiepercentage ... .•. . ..
Gemiddeld uurloon (U.S. $)

(1) + 2 à 3 % na invoering B.T.W.

C.E.E.
8200
5,7
7,7

I S I

dl~llatïlr;1tion du Truite aur.i pour COIISl-qUCULl'que, dans
la Communautó des Douze, il y aura toujours lin des mcm-
hres qui invoquera linrcrct vit.il ;1 propos de n'importe
quel projet.

Le M inistre estime que hl constitution d'une Communauté
de la technologie est la scull' manière de relever Il' défi
lancé en cette fin de siècle, Des accords d'association peu-
vent en outre être conclus avec des pays européens inté-
resses (Autriche, Norvège, erc.). Cette question a été à
l'origine, à Milan, d'un désaccord entre la délégation fran-
çaise, favorable à la réalisation du programme Eureka
eventuellement par l'intermédiaire J'agences, Ct le président
de la Commission, M. Delors. Le comité ad hoc, qui a
déj;l été cité précédemrnenr, examinera, le 17 juillet à
Paris, comment peuvent être combines le programme Eu-
reka ct la Communauté de la technologie.

2.3. M. Van Wambeke rappelle que le bureau du C. v. P.
a souscrit il l'adhésion. Il désire formuler personnellement
quelques critiques, inspirées par les expériences décevantes
que l'on a eues avec la Grande-Bretagne et la Grèce;
ces critiques l'cuvent apparaître comme un sacrilège, étant
donné qu'clics visent deux jeunes démocraties.

Les pères Je l'Europe voulaient arriver, par l'intermé-
diaire d'une union économique, à l'unité politique ct réaliser
également l'unité dans Ic domaine de la sécurité. Cet
objectif n'a pas été réalisé; l'échec de la communauté ':e
Défense ainsi que la collaboration politique décevante en
témoignent. Vingt-huit ans après la signature du Traité de
Rome, il y a encore toujours des difficultés et des restric-
tions en ce qui concerne les frontières internes et la libre
circulation des biens et des services. Relativement peu de
mesures ont été prises dans le domaine social et fiscal,
ainsi qu'en ce qui concerne la politique étrangère.

Il est vrai que l'Espagne entretient de bonnes relations
avec le monde arabe, mais elle ne reconnaît pas, à l'instar
de la Grèce, l'Etat d'Israël. La bureaucratie européenne et
l'utilisation de bientôt neuf langues Je travail paralysent
toute action.

M. Van Wambeke passe brièvement en revue les diffi-
cultés que suscitent les nouveaux Etats membres:

- pour la Grande-Bretagne, l'Irlande et le Danemark,
la Communauté n'est qu'une entité purement économique;

- la Grèce a semé la discorde il propos de la politique
étrangère. L'Espagne et la Grèce ne se ligueront-elles pas
en la matière ? Toute agitation entraincru la démission du
Ministre des Affaires étrangères Moran, connu pour son
manque de sympathie à l'égard de j'OTAN. Quel sera le
résultar du référendum sur l'OTAN?

En bref, la politique de Odense soulève de nombreuses
questions. A quoi servent d'ailleurs les efforts fournis par
les Ministres des Affaires étrangères d.uis le cadre de
"U. E. O. et de l'OTAN, s'il y a des partenaires, au sein
de ces organisations, qui s'opposent systématiquement à
tout.

l'intervenant doute que l'extension de la Communauté
implique égalerncnr un renforcement de celle-ci. les chif-
fres pour 1984 se présenrenr comme suit:

Spanje Portugal

Portugal
2 000

26
1,6

Espagne
420U

9,5 (1)
4,8

I (I) + 2 à 3 % après instauration de la T.V.A.

P. N. Bi/hnhiranr (en $ u.s.:
Taux d'inflation.
Salaire horaire moyen (en $ U.s.)



Dell' gegevells l.ucn vrczcn dur hedw.n invcstcringcn
uaur de nicuwc lid-st.itcn zullcn wordcn afgeleid.

111 de l.uulhouw is I g % van de Spu.msc en 2(, % \',111
de Porrugcse bcvolking tcwcrkgesteld. In Portugu] wunlr
sa 'X. V,1I1 hct inkomcn bestccd .1<11'dl' vocding, terwijl
lier E.G.-gemiddddc 19 'X, bcdraagr,

Het indrukwckkcndc bclang van de laudbouwscctor in
de Porrugcsc economie zal, ond.mks de vrij lange ovcrgnngs-
periodes, de landbouwondcrhandclingcn die nu reeds moei-
zarne marnthonzirtingen vereisen, niet vergemukkelijken.

De uirhreiding van de Cornmissic van 14 tot 17 leden zal
de hesluirvorrning bemoeilijken.

De heer Van WJmbeke onderstreept dar de gewichrs-
coëfficiënr bi] de sternrningen, roegekend aan Spanje en Por-
tugal, respectievelijk 8 en 5 hedraagt. Kan de Minister de
coëfficiënten van de andere lidstaren nog even in herinnering
brengen?

Tot besluir meent spreker dat door de uirhreiding, bin-
nen Je gerneenschap drie breuklijnen zullen ontstaan tussen:

Noord en Zuid;
Industrie- en landbouwlanden;
zij die Europees gericht zijn en de landen die hun heil

ook gedeeltelijk in andere continenten zoeken.

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen denkt dar
Spanje wellichr Israël zal erkennen. Spanje en Portugal zijn
positiever ingesteld r.a.v, de Gerneenschap dan Grieken-
land dat van meet af aan weigerde aan de politieke sarnen-
werking deel te nemen.

Eén der doelstellingen van de Gemeenschap was een con-
vergentie te bereiken van her economisch beleid van de lid-
staten. Thans wordt deze doelstelling door sommigen ge-
interpreteerd in de zin van een convergentie van de « econo-
mieën ».

De zopas ontslagen Spaanse Minister van Buitenlandse
Zaken, die actief aan de onderhandelingen heeft deelgeno-
men was een beroepsdiplornaat die vroeger een boek had
gepubliceerd tegen de toetreding van zijn land tot de Ge-
meenschap.

De Minister betreurt nogmaals dar de zes oorspronkelijke
landen niet op een ondubbelzinnige wijze de Gemeenschaps-
finalitieit hebben bepaald,

Het aanta] cornrnissarissen lijkt niet overdreven. Indien
ieder land slechts over één commissaris zou beschikken is het
vrijwel zeker dar de grote landen de belangrijke portefeuilles
zouden monopoliseren.

Bij stemmingen beschikken de grote landen over 10 pun-
ten, de kleine - waaronder België en Portugal - over 5
punten; aan Spanje worden 8 punten toegekend.

Volgens de heer Beysen OPCII' Je toetreding van Spanje
en Portugal tot de E. E. G. en de E. G. K. S. nieuwe perspec-
tieven voor Europa. Hij beklemtoont evenwel dar die uit-
breiding van de Gemeenschappen mentaliteitsverschillen en
een geografische versnippering rneebrengr.

fen lid vraagt of de toetreding Europa zal versterken
dan wel verzwakken. Hopelijk zal het grorer ;1.1I1UI stand-
punren nier leiden tot rnisverstanden en verdeeldheid.

Sprcker wenst aan de Minisrer drie vragen te stellen :

a) Celer op de moeilijkheden die zich hebhen voorgedaan
bij her uirwerken van een overeenkornsr over de visvangst,
wil her lid van de Minister vernernen of hij niet vreest dar de
toerreding van Portugal ernstige problemen zal doen rijzen
zcwel in verband met de overgangsmaatregelen als met de
definitieve regeling van het probleem.
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Compte tenu de l'CS chiffres, il est ;1 craindre que nombre
d 'invcst isscmcnrs soient effectués dans les nouveaux Etats
membres, au detriment des anciens partenaires. 18 % de
LI populurion espagnole ct 26 % de la population porru-
g.iisc rravaillenr j;111s l'agriculture. Au Portugal, .so % des
faibles revenus sont affectes il l'alimentation, alors que la
moyenne européenne s'élève ù 19°1.r ,

L'importance impressionnante du secteur agricole dans
l'économie portugaise ne facilitera pas, en dépit de la lon-
gueur des périodes de transition, les négociations sur l'agri-
culture, qui exigent dès il présent des séances-marathon.

L'élargissernenr de la Commission, de 14 à 17 membres,
ne facilitera pas non plus la prise de décisions.

M. Van W:tmbeke souligne que les coefficients de pon-
deration accordés, pour les votes, à l'Espagne et au Portugal
s'élèvent respectivement à 8 et à 5, Le Ministre peut-il encore
rappeler les coefficients de pondération des autres Etats
membres?

Pour terminer, l'intervenant estime que l'élargissement
sera à l'origine de trois clivages au sein de la Communauté:

- entre le Nord et le Sud;
- entre les pays industrialisés et les pays agricoles;
- entre les Etats qui SOllt axés sur l'Europe et ceux qui

se tournent aussi en partie vers d'autres continents.

Le Ministre des Affaires étrangères pense que l'Espagne
reconnaîtra sans doute Israël. L'Espagne et le Portugal sont
plus favorables à la Cornmnuaté que la Grèce, qui a refusé,
dès le départ, de collaborer au niveau politique. L'un des
objectifs de la Communauté, était d'arriver à une conver-
gence de la politique économique des Etats membres. Cer-
tains interprètent actuellement cet objectif comme une con-
vergence des « économies »,

Le Ministre espagnol des Affaires étrangères, qui vient de
démissionner et qui a participé activement aux négociations,
était un diplomate professionnel qui avait publié un ou-
vrage contre l'adhésion de son pays à la Communauté.

Le Ministre déplore une fois de plus que les six pays
fondateurs n'aient pas déterminé clairement la finalité de la
Communauté.

Le nombre de commissaires ne semble pas exagéré. Si
chaque pays ne disposait que d'un seul commissaire, il
serait quasiment certain que les grands pays monopoliseraient
les portefeuilles importants.

Lors des votes, les grands pays disposent de la points,
les petits - dont la Belgique et le Portugal - de 5 points
et l'Espagne de 8 points.

M. Beysen considère que l'aJ:'':.,:ùn de l'Espagne et du
Portugal à la C. E. E. et à la C. E. C. A. ouvre de nouvelles
perspectives à l'Europe. Toutefois il insiste sur les différences
de mentalités et la dispersion géografique qui sont entrainées
par cet élargissement Communautaire.

La question est posée de savoir si cet élargissement va ren-
dre l'Europe plus forte ou bien s'il va l'affaiblir. Il ne fau-
drait pas que la multiplication des points de vue provoque
la mésentente et la désunion.

L'orateur souhaite poser 3 questions au Ministre:

a) Vu les difficultés qui ont présidé à l'élaboration d'un
accord concernant la pêche, le membre s'enquiert auprès du
Ministre de savoir s'il ne craint pas qu'aussi bien en ce qui
concerne les mesures transitoires que pour le règlement dé-
finitif de cette question l'adhésion du Portugal n'entraîne de
graves problèmes.
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b) Sprcker wcnsr IC vcrucrncn wclkc rcdcncn rcu gront!-
slag liggcu aun de iuvocring (die uumiddcllijk V;111 kr.iclu
wordt in Spanjc en voor Portugal 1\1('t dric [aar vcrda.igd
wordt) van hct B. T. \,\I,-Sysll'cm CIl hij vr.iagt zich ;tf Ilf dil'
vcrschillcude behuudcling tot gceu oncvcuwicht biuucn dl'
E. E. G. zal leideu,

c) Tenslotte wcnst sprekcr nog cnige toclichriug hij hcr
feit dar de geziuslcden van cen werkncmer die in ccn lid-
staat verblijft, vnnnf Je d.itum van roctrcding clkc hczoldigde
activitcit in dar land mogen verrichtcn.

De Minister van Buirenlandse Betrekkingen hcrinncrt er-
aan dat over de afbakening van de visserijzoues langdurig
is onderhandcld, Hij verwijst naar punt 5 van zijn uireen-
zetting, waaronder de oplossing van her vruagstuk staat
vermeld.

Het verschil inzake toepassing van de B. T. W. in Spanje
en in Portugal is her gevolg van de specifieke staat van hun
economie.

Tenslotte onderstreept de Minister dat de betrekkingen
tussen Spanje en Portugal nier erg hartelijk zijn, ten bcwijze
waarvan de slechte wegverbindingen in het grensgebied. Bij-
gevolg moet de Iberische eenheid nier al te vaak ter sprake
worden gebracht.

2.5. De heer Peeters herinnert aan de problernen gerezen
n.a.v, vroegere toetredingen waardoor de wil tor politieke
en economische integratie werd afgezwakt. Het blijfr toch
belangrijk de twee jonge democratieën te beschermen.

Door een rekorr aan politieke wil is de interne verdeeld-
heid van de Gemeenschap toegenomen.

De kleine landen worden erree genoopt zich te verde-
digen tegen de grote partners o.m. door zich te groeperen.

Na zoveel jaren blijfr de communautaire uirbouw, op het
landbouwbeleid na, vrij beperkt en dan nog zijn en zullen
er heelwat bilaterale tegenstellingen bestaan inzake land-
bouw.

Om de Europese integratie te bevorderen is her noodza-
kelijk een sterke kern van landen te vormen die een echte
economische en politieke samenwerking nastreven. Spijtig
genoeg ontbreekr de politieke wil daartoe en is her protee-
tionisme nooit zo belangrijk geweest.

De Minister herinnert aan de bewering van sommigen
dar wat één lidstaar alleen kan verwezenlijken nier aan de
Gemeenschap moet worden toevertrouwd. De wil tot wer-
kelijke inregratie is niet bij allen aanwezig.

Indien de intergouvernementele conferentie, heslist te
Milaan, geen eenparigheid bereikr. rnoer misschien gedacht I

worden aan een bijkomend verdrag onder 7 lidsrarcn waar-
na dan een verbinding kan gezochr worden met de overige
landen.

III. STEMMING

Het enig artikel wordr eenparig aangenornen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

W. DEMEE5TER-DE MEYER J. DEFRAIGNE

I 10 I

b) L'orateur souhaite savoir lludlcs sont les raisons de
l'iurruduction (immédiate en Espagne ct retardée de 3 ans
l'our il: Portugal) du système T. V. A. ct si cc décalage IlC
risque l'as lIL- provoquer Uil déséquilibre au sein de laeLE.

c) Enfin, l'intervenant souhaite quelques éclaircissements
sur l'accès immédiat accordé aux membres de la famille d'un
rr.iv.iilleur insrallé dans un Etat membre, ;] toute activité
salariée dans ce pays, dès l'adhésion.

Le Ministre des Relations extérieures rappelle que la déli-
mitation des zones de pêche a fait l'objet de longues
négociations. Le Ministre se réfère au point 5 de son
exposé où figure la solution intervenue.

Le décalage quant à l'application de la T. V. A. en
Espagne et au Portugal résulte de la situation spécifique
des économies de ces pays.

Enfin, le Ministre souligne que les relations entre l'Espa-
gne et le Portugal ne sont pas très cordiales. JI n'en veut
pour preuve que les mauvaises liaisons routières dans la
zone frontalière. JI n'y a donc pas lieu d'évoquer trop sou-
vent l'unité ibérique.

2.5. M. Peerers rappelle les problèmes qui se sont posés
lors des élargissements précédents et il la suite desquels la
volonté d'intégration politique et économique s'est trouvée
affaiblie. Il semble toutefois important de protéger les deux
jeunes démocraties.

Le manque de volonté politique a accru les discus-
sions internes au sein de la Communauté.

Les petits pays SOnt obligés de se défendre contre leurs
grands partenaires, notamment en se regroupant.

Après tant d'années, la construction de la Communauté
n'a guère progressé, à l'exception de la politique agricole,
bien que, là aussi, on constate bon nombre d'oppositions
bilatérales.

Si l'on veut promouvoir l'intégration européenne, il est
nécessaire de former un noyau puissant de pays désireux
de réaliser une véritable collaboration économique et poli-
tique. Mais la volonté politique fait malheureusement
défaut, et le protectionnisme n'a jamais été aussi im-
portant.

Le Ministre rappelle l'affirmation de certains selon la-
quelle ce qu'un Etat membre peut réaliser seul ne doit pas
être confié à la Communauté. La volonté d'une intégration
réelle n'est pas présente chez tous.

Si la conférence intergouvernementale mise sur pied à
Milan n'obtient pas J'unanimité, :1 .~Jnviendra peut-être de
penser à conclure un traité additionnel entre sept Etats
membres et d'ensuite tenter d'arriver il un accord avec les
autres pays.

III. - VOTE

L'article unique est adopté il l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président;

W. DEMEE5TER-DE MEYER J. DEFRAIGNE
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